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1.1 напменование

пневматические ll,гtl llгll,
1.2 OcrtoBaHlte п об пtlя това

Основание: Пункт Nяl l плана мероприятий по установке и вводу
в эксплуатацию эхстудерных линий для произволства ПЭ труб
диаметом ОЗ2 +l lOMM и О50 -250мм от 30.03.2022 года.

Щель: ,Щля замены вышедших из стоя пневматических фитингов
цеха <Каршитермопласт>l.

Пневматические фитинги- это соедянительные приспособлевия,
которые используются для стыковки пневматических шлангов
между собой, а также для подключения этих шлангов к
пневматическому оборудованшо и инстументам установленних
цеха (Каршrlгермопласт).

l.GENERAL lNFoRMATloN
1.1 Name

1.2 Basis of rchasin
Basis: Item No. ll ofthe action рlал for the installation
and commissioning of extruder lines for the production of
РЕ pipes with а diameter of @32 -l lOmm and О50

'5omm 
dated з0.0з.2022.

Рчrроsе: То rер|асе failed pneumatic fittings ofthe
катshitегm laSt

1.3 lnformation оп noYelty / (ргоdчсtiоп/mапчfасtчrе
гоf

Pneumalic fittings аrе connecting devices that аrе used to
соппесt pneumatic hoses to each оthеr, as Well aS to
connect thes€ hoses to pneumatic equipment and tools
instal|ed Ьу the Karshitermoplast workshop.

J. УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТ
Климатическое исполнение по ГОСТ l299'l-E4 -У2|
Температlра окружающего воздуха: от -20 до +75"С;
Относительная влажность: - 957о при +35'С;
Степевь заutиты по ГоСТ l4254-9б - IP66/ IP67

3. oPERAT|NG coNDITIoNS
Climatic design as реr GOST l2997-84 - U2;
АmЬiепt air temperature:ftom -20 to + 75 ' С;
Relative humidity: - 95% at + З5 О С;
protection de aS GоSт |4254_96 lP66/ IP67

Поставляемм пролукчия лолlt<на быть изготовлена в год
поставки или предшествующшй ему н быть новой, ранее не
использованной.

The delivered producb shail Ье mапчfасtчrеd iп оr prior to
the уеаr ofdelivery and shall Ье new, поt pгeviously used.

1.3 Сведевrtя о повlt]не (год проиlволства /выпYска товара)

2.оБлАсть примЕllЕния 2.ScoPE ог USE

.l. тЕхничЕскиЕ трЕБовлния {. TEcHNIсAL REQUlREMENTS

пневматические

фитиlтги быстро

разъемrъIй
соединениrr для

воздушного шланга
PU-l0x6,5 прямой

Кол-
во

Name of
producl

l00

pneumatic

fittings
quick
connector
for air hose

PU-l0x6,5
stгaight

Название
продукта

{. l Осttовrtые техяпчсскltе нпя
Краткая харакrершстпка и

комплектацltя tll\1
Ед.

дованllя

{.l Basic technical чirеmепtý

- Туре: Adapter
- Shаре: Straight, angled
- Model: PU
- Туре of inlet соппесtiоп:
Push-in quick-release, coIlet
- Inlet conneclion diameter:
бmm, 8mm, lOmm
- Туре ofoutput соппесtiоп:
Push-in quick-release, collet
- out|et connection diameter:
бmm, 8mm, lOmm
- Material: РМ

QtyUnit

шт,

Brief description апd
completing of equipment

Реdакцuя 1 Процеdура управленuя dокуменmацOе й ч запчсямч спр. 1 чз 5

Pcs l00

074lос+_*týз_

Pneumatic fittings.

- Тип: Переходник
- Форма: Прямой, угловой
- Модель: PU
- Тцп входного соединения:
Нажимной
быстроразъёмный, цанга
- ,Щиамец входного
соединения: бмм, Емм,
l0 мм
- Тип выходного
соединения: нФкимной
быстроразъёмны й, цанга
- .Щиаметр выходного
соединениrI: бмм,8мм,
l0 мм
. - Материал: РМ
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пневматические

фшгинги быстро

разъеr.rны й
соединения для

воздушного шланга
PU-l0x6,5 угловой

пневматические

фитинги быстро

разъемный
соединени.8 для

воздушllого шланга
PU Ех5 угловой

- Тип: Перехолник
- Форма: Прямой, угловой
- Модель: PU
- Тип входного соединения:
нФrммной
быстроразъёмный, цаяга
- Диамsтр входного
соединения: бмм, 8MM,lOMM
- Тип выходного
соединения: ноt(имной
бысторазъёмный, цанга
- ,Щпаметр выходного
соединения: бмм, 8MM,l0 мм
- Материал: РМ

тliI

pneumatic

fittings
quick

connector
аir hose

connection
PU-l0x6,5
angled

- Туре: AdaPter
- Shape: Straight, angled
- Model: PU
- Тlре ofinlet connection:
Push-in quick-гelease, collet
- lпlеl connection diameter:
бmm, 8mm, l0mm
- Т)?е оfочфчt connection:
Push-in qчiсk-геlеаsе, colleI
- outlet connection diameter:
бmm, 8mm, lOmm
- Material: РМ

l00

l00

]00

рпечmаtiс
fittings
quick
соппесtоr
for аir hose

PU 8х5

Straight

рпечmаtiс
fiпings
quick

connector
air hose

соплесtiоп
PU 8х5

angled

- Т)?е: Аdарlеr
_ Shape: Straight, апglеd
- Model: PU
- Т}ре ofin|ei соппесtiоп:
Push-in quick-release, collet
- Inlet connection diameter:
бmm, 8mm, lOmm
- Т}те of очфчt соппесtiоп:
Push-in quick-releaSe, coIlet
- outlet соппесtiоп diameter:
бmm, 8mm, l0mm
- MateTial: РМ

Pcs |00

PcS. l00

l00

- Тип: Переходник
- Форма: Прямой, угловой
- Модель: PU
- Тип входного соединеншI:
нажимной
бысторазъёмный, цанга
- Диаметр входного
соединения: бмм, 8MM,loMM
- Тип выходного
соединения: Нажимной
бысторазъёмный, цанга
- Диамет выходного
соединения: бмм, 8MM,l0 мм
- Материал: РМ

Ех5 прямой
ного шланга Р

пневматические

фrтинги быстро

разъемный
соединения Iшя

Шт,

- Тип: Перехолник
- Форма: Прямой, угловой
- Модель: PU
- Тип входного соединения:
нажимной
бысторазъёмный, цанга
- Диамет входного
соединенля: бмм, 8MM,lOMM
- Тип выходного
соединения: Нажимной
бысторазъёмный, цанга
- Диаметр выходного
соединения: бмм, 8MM,I0 мм
- Материал: РМ

Шт

- Туре: Adapter
- Shape: Straight, angled
- Model: PU
- Туре ofinlet connection:
Push-in quick-release, collet
- lnlet connection diameter:
бmm, 8mm, lOmm
- Туре ofoutput соппесtiоп:
Push-in quick-release, collet
- outlet connection diamcter:
бmm, 8mm, lOmm
- Material: РМ

Pcs

4.2 Требованяя по падежности п параметрам прп
воздействии фак-торов внешней среды

4.2 Requirements fоr reliabiliý and parameterý
чпdеr the iпflчепсе of епчirопmепtаl factors

Тhе ачеrаgе life of devices is 5 уеаrs оr mоrе. Each
item ofthe supplied equipment must Ье ореrаЬlе and
provide the functionality provided Ьу thе
manufacturer as а Separate component.It iS песеssаry
to avoid harmlirl effects such as high tеmреrаtчrе and
aggressive епчirопmепt, as well as to provide
protection against mechanical damage during Storage,
transportation and packing.

Средний срок службы приборов 5 лет или более, Каждая
позиция поставляемого борудования должна быть
работоспособной и обеспечивать предусмотренную
производителем функчиона,rьность в качестве отдельного

i компонегга. Необ
i таких как высокая

ходимо избегать вредных воздействие,
темпераryра и агрессивная окр}хающая

среда, а также обеспечивать защиry от механического
ния п их cIlo кеи аковкспов

Реdахцuя 1

ении)

Пфцеёура управленuя dохуменmацl!ей ч запчсямч спр.2щ5
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5. REQUIREMENTS AS рER DELIVERY ЛND

ЛССЕРТАNСЕ RULES5, трЕБовАниJI по пр СДАЧИ И ПРИЕМКИлвилАм

псе Рrосеdчrе.and Ассе5.1 Delive5.1 по к сдачи ц п цемкц

производит приемку товара по количеству, качеству и

комплектности партии) и внешним признакам сохранности товара

(цаличие мехацических повреждений, видимм деформация

оrд"п"п"r* yano" , дета,лей товара и иtше подобrше явные

признаки повреждений) в соответствии с транспортными и

"Ьпроuол"r"п"п","и 
документами, сертификатами качества

завода-rlзготовителя. Настоящим, сmроны договаривilются, что

визуа,.Iьный осмотр товара, произведенный представителем

Заказчика, должен быть абсоrпотным и окон.Iательным для сторон

для определения соответствия по коллтIеству, комплектности и

внешним признакам сохранности товара при его транспортировке,

Продукlшя должна иметь сертификаты соответствия и протокоJIы

сертификационных исrытаний, подтверждающие змвлешiые

*upu*rapr"r"*", 
"опровоя(даться 

документацией по моrrrажу,

наладке и эксшIуатачии, Вся солроводитсльная документаци,I

должна быть составлена на русском и тлийском языках и

передана Заказчику вместе с поставпяемой продукцией,

Поставляемое оборудование должно быть рассчrгано на

эксtl]туатаццю в непрерывном режиме круглос}"точно в заданных

условиях в течение установленного срока службы, Мархировка

оборудования должна выполняться на русском и англииском

языкilх, и иметь четкие обозначения. Также указывается
изготовитель, номер партии и дата изготовления, Маркировка

долхна сохрашrться на весь срок сJryжбы поставляемого

оборулования. Предлагаемые участником варианты техническtD(

параметров и харакгеристик обору,лованиJI и материалов не

vKbaHHire в Тз, согласовываются дополнительно, При приемке

,oaupu о, пaрa"оr'rика, Заказчик (гр}вополратель) обязан

проверить cooтBeтcтBlte товара сведениям, указанным в договоре,

спецификациях или дополнительных соглашениях к нему, а также

" 
rparinoprr"tx, сопроводцтельных документах, сертификатах

качества завода-изготовитеJuI. В случае, если при приемке товара

после его полления от перевозчика будет выявлено

несоотвsтствие товара по качеству/количеству, Заказчик

Товар должен приниматься после
составленшI акта в соответствии с

входного контроля и

договором. Заказ,lик

(грузополучатель) обязан приостановить приемку,

Поставщцк обязаН предост:rвить слеДУЮЩИе ДОКУrirеНТЫ,

подтверждаюцlие соотвsтствие продукции установленным
требованиям:
-Ьертификаты (лекларации) соответствия тебованиям ГОСТ и

безопасности;
-Спечификачия основных комплекDлощих оборудования с

y**urr"" .rропз"одителей, а таюке приложением сертификатов

соответствия на них;
-Док},It{еЕгация по MoнTar(yt наладке и экспд/атации на русском
и английском языках; Все поставляемое оборудование проходrr

входной ко}IФоль, с представI{телем )4Iастника прti получении

оборудования на склад.
Товар долкен ýопровождаться след/ющей док}а{ентацией:

-необходимо предоставrгь сертификат cooTBeTcTB}llI товара;

- счёт-фактура (иrвойс) Пролавча с описанием товара, указанием
цены едцницы това и обшей мы;

The goods shall Ье accepted aftel incoming control and

Фаwiпg up an act in ассоrdапсе with the contract.The

СчStоmеr accepts the goods according to the quantity,

qual ity апd completeness ofthe batch, апd extemal signs

ofpTe Sеrчаtiоп ofthe goods (presence ofmechanical
damages, чisiЫе deformation of iлdrvidual units and parts

ofthe goods and оthег similаr obvious signs of damage)

in accordance with trапsроrt and ассоmрапушg

documents, quality certificates of the manufactuTer,

НеrеЬу, the partiei agree that the visual inspection ofthe

goods performed Ьу the representative ofthe customel

;hall Ь; absolute and Гmаl fоr the parties to determine

compliance Ьу quantiry, completeness and extemal signs

оtрiеsегчаtijп ofthe goods dчriпg its transponation,The

oroducts shall have certificates оf сопГоrmitу апd

сепifiсаtiоп test героrts сопГшmiпg the declaIed

chamcteristics, accompanied with installation, adjustment

and ореrаtiоп dосчmепиtiоп. AIl ассоmрапуiпg

dосuйепtаtiоп shall Ье in Rчssiап and English and shall

Ье ploYided to the cuýtomff together with the products

suoolied. The supplied equipment shall Ье designed fоr

.oniinuou, op.*tion 24 hours а day,7 days а week under

soecified conditions during the specified service life, The

equipment sha|l Ье mаrkеd iл Russian апd English arrd

hive clear marking. The mапufасtuтег, batch пчmьеr and

date ofmanufactuie аrе also indicated, MaTking shall Ье

mаiпиiпеd for the entiTe sеrчiсе life ofthe supplied

equipment. The options proposed Ьу the participant fоr

t""Йi"ul p.u."i".s and characteristics ofequipment апd

materials not specified in the ТА аrе ageed additionally,

Uoon acceptanie ofthe goods from the саrriег, фе

Customer (сопsigпее) 5hall check the conformity ofrhe

goods wiФ the iпfогmаtiоп specified in the сопtгасt,

ipecifications or additional agтeements to it, as well aS in

Йsроrq accompanying documents, quality ceгtificates

ofthi manufactuTer. Ifupon acceptance ofthe goods аftеr

theiT receipt from
the goods Ьу qual
shall s

the сапiеr there is а поп-сопfогmitу of
ity/qцantity, the Счstоmеr (consignee)

d the се ofthe

L:

5.2 Requirements fоr handing-oYer t
еr documents to the с!ýtоmеr.

he technical дпd

oth
5.2 Требованпя по передаче заказчику техническпх и

ентов.до

пных

esиblished геqч еmепts:
- Certificates (declarations) ofcompliance with GOST
and safety гequirements;
-Specificition of main components ofequipment with

indication of manufacturers, as well as application of
certifi cates of conformity fог them;

-Documentation for insиllation, adjustment and opeTation

in Russian and English; All supplied
to incoming inspection with the

Тhе goods shall Ье accompaniod йth

b..subjeёt

repтesentative When IесеiYiпg
wагеhочsе

tho{oltorrhg
documentation:
- the certificate ofco

The Supplier shall prov
confirming compliance

ide the following documents
of the products with the

колшlеств

","Ai
//

xUtosALAR ll

РеOакцuя 1 Процеdура управлвнuя ёокуменпацчой l.! запчсямч
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- invoice (invoice) ofthe Sеllеr with description of the
goods, indication ofthe quantity, рriсе ofthe unit of
8oods and total amount;
- consignment note issued in the name ofthe consignee,
йе name ofthe Customer, фе пчmЬеr and dates of
si8лiлg the exiSting contract;
- certificate oforigin ofthe country ofgoods indicating
the invoice пчmЬеr and date;
- packing list, certificate ofquality ofgoods issued Ьу the
mапчfасtчrеr, product safety passport.

б. ТRЛNSРОRТЛТIОN RXQUIREMENTS
Товар должен быть отгружен в экспортной стандартной
таре/упаковке (закрытаrl, гермети.Iная упаковка, исправная)
изготовителя, обеспечивающей полн},lо её сохранность от
всякого рода повреждеЕий при длиIельном хранении и
перевозке продукции с rlётом нескольких перегрузок в rryти (в
соответствии с требованием изготовителя). Тара и упаковка
должны иметь товарIfiй вид. Доставка оборудования
осуществJuIется за счет Поставщика. При ошибочной отгрузке
оборудования не по адресу, поставщик своими си.лами за свой
счет лрои_}водит переадресацию продукции в пункт llазначенt l,
указанный в договоре.

7. трЕБовАния к оБъЕму и/или сроку
ПРЕДОСТЛВЛЕНИЯ ГАРАЯТИЙ

Срок гарантии на поставляемые материагIы и оборудование в
соответствии с пасrrортом завода-изготовIпеля, но не мен9е 12
месячев. Время начма исчисления гарантийною срока с
момеrтга ввода оборудования в эксrrлуатацlлtо.Участник доlrжен
за свой счет и сроки, согласованкые с заказчиком, устранять
любые дефекты в поставляемом оборудовании, материалах,
выявленные в течение гарантийного срока. В случае выхода из
строя оборулования участник обязан направить своего
предспlзитеJuI lця 1пастшr в составлении акта, фиксируrощего
дефекты, согласования порядка и сроков их усц)анения ке
позднее 5 дней со дня получениJl письменного извещения
заказчика. Гарантийный срок в этом сл).чае прод,Iевается
соответственно на период yclpaнeнlrl дефекrов,

7. REQUIREMENTS FOR ТНЕ SCOPE ЛND/ОR
PERIOD ОF GUARANTEES

Wаrгапtу period for supplied mateгials and equipment iS
in accordance wiй lhe manufactmer'S passport, but not
lesý than 12 months. The wаrrапtу period starts ftom the
moment of equipment commissioning. The Participant
shall, at his оwп ехрепS€ шd at the time ageed with the
Счstоmеr, eIiminate any defects in the supplied
equipment, materials identified during the wаrrапtу

реriоd. Iп case ofequipment failure, the participant is
obliged to send his representatiYe to participate in
drawing up ап act fixing the defects, ageeing оп the
procedure and terms for theiT elimination not lаIеr than 5
days from the date оfгесеiрt ofthe customeT's written
nolice. The wаrrапtу period in this case is extended
ассоrdiпglу for the period of elimination ofdefects.

8. ЕNЧIRОNМЕNТЛL AND SЛNIТЛRY
REQUIREMENTS

8. экологичЕскиЕ и слнитАрныЕ трЕБовлниrI

Товар не должен причинять какой-ллбо ущерб оrружаощей среде. The goods shall not cause апу damage to the
епчirопmепt.

9. ТРЕБОВЛНИЯ ПО БЕЗОIIАСНОСТИ
Товар должко быть безопасным при его экспJIуатации, хранении,
а также утилизации.

The goods shall Ье safe during their operation, storage
and disposal.

10. трЕБовлния к колиrIЕству 10. R_EQUIREMENTS FоR QUANTITY
Лs наименование Мтр л.Iаmе ofgoods Требования к МТР/ Requirements for the goods Ед.Изм,Дпit кол-во /Qty

Пневматическиефитинги быстро
разъемный соединения дlя
воздушного lllланги PU- l0x6,5
прямой, PU-l0x6,5 }тловой, PU 8х5
прямой и PU 8х5 угловоi7
Pneumatic fittings quick connectoБ for
аir hoses PU-l0x6.5 straight, PU-l0x6.5

l

- Тип: Переходяик
- Форма: Прямой, угловой
- Модель: PU
- Тип входяого соединения: нажимной
бысФоразъёмный, цаяга
- Диам9тр входного соединсния: бмм,8мм,l0мм
- ТЕп вьD(одцого сосдинениа: Нa)l(имной
бысгроразъёмный, цанга
-,Щиамсгр вьпtодного соединсция;6мм, 8MM,l0 мм
- Материал: Plt'

о_
\l

//,
.р

|rl,
Fв

lr;,i,,li,

- транспортная накJIадная, выпущеннм на имя груJопоJIучатеJUI!
наlдленование 3аказчика, номер и даты подпцсания
действlrощего контракrа;
- сертификат о происхождении страны товара с }тазанием
номера и даты инвойса;
- упаковочный лист, сертификат о качестве товара, выписанного
производителем, паспорт безопасности товара.

РеOакцuя 1 ПроцеOура упрввленuя 0окуменmацчей ч запчсямч сmр.

б. трЕБовАния к трлнспортировлнию
The gооф must Ье Shipped in the ехроrt Standffd tаrе /
packing (closed, sealed package, serviceable) ofthe
mапufасtцrеr, ensuring its complete safety from all kinds
ofdamage during long-term storage and transportation of
products, taking into account sечеrаl tгansshipments in
transit(iл accoldance with the manufactuгer's
rеqчirеmепt). Таrе and packing shall Ье ofa соmmегсiаl
ýре. The equipment shall Ье delivered at the Supplier's
expense. In case оfеrrопеочS shipment ofequipment not
to йе adфess, йе Sчррliег shall, at its оwп expense,
foMard the products to the deýlination specified in the
contIact

9. SАFЕтY REQIREMENTS



ёч**ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗЛДЛНИЕ / ТЕСНNlСЛL ЛSSIСNМЕNТ

ýhurвп GIlчl

апglе4 PU 8х5 ýtraiфt and PU 8х5
angled

- Т}?с: Adaptcr
- ShФс: strаiфt, aлglcd
- Model: PU
- Туре ofinlet соппесtiоп: Рчф-iп quick-release, collet
- lnl€t conncction diдnctcr: бmm, 8mm, 10mm
- Туре ofoutput соппесtiоп: Push-in quick-release,
collet
- outlet соппесtiоп diametcr: бmпц 8mrц Iomm
- Matcrial: Рм

l l. пЕрЕчЕнь принятых сокрдщвний t I. LlST оF лссЕртЕD лввRЕчIАтIоNS
л! Сокращение / Reduction Рqgццфровка сокращения/Ехрlапаtiоп of the abbreviation
I Технического задания/ Technical assignments

2 ту Технического условия/ Specifi cation

12. пЕрЕчЕнь приложЕний l2. лттлснЕD лррЕNDIхЕS
N9 Наименование приложения / Name ofappendixes Количество страниrУ NчmЬr of

pages

Разработчшк:/Dечеlореd Ьу:

l

Ш. Yplrll<lB
Sh. Uriпоч

Заместитель главного метролога:
DeputY chief Metrologist:

О. Ачrrлов
О. Achilov

Начальник цеха КИП и А:
chief of Тh€ instrumentation дпd ачtоmдtiоп sbop:

о. 3, Жалrrлов
Z. Jalilov

Начальник учасгкд цеха КИП и А:
Supervising fоrеmап оfТhе instrumentation and ацtоmдtiоп shop: {il

н
N

zlLдп ll
шодпев
Shodi

С. Кадыров
S. Kodirov

Инженер СУМР:
Епgiпееr ofThe Materia! and technical rеsочrсе mапаgеmепt service:

Реdакцuя 1
сmр. 5 uз 5

тз

!//ý,

ПроцеOура упраапонuя dоlryuонmацчей ч запчсямч


